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1 Importante

Seguridad
Lea y comprenda todas las instrucciones antes 
de utilizar este tocadiscos.
La garantía no se aplicará en caso de 
daños debidos a un incumplimiento de las 
instrucciones.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Este rayo indica que el material no aislado 
del interior del aparato puede provocar una 
descarga eléctrica. No retire la cubierta por 
seguridad de todos los miembros de su hogar. 
El signo de exclamación llama la atención 
sobre características para las que debe leer 
atentamente la documentación adjunta 
para evitar problemas de funcionamiento y 
mantenimiento.
ADVERTENCIA: El aparato no debe exponerse a 
la lluvia ni a la humedad y no deben colocarse 
sobre él objetos que contengan líquidos, como 
jarrones, para reducir el riesgo de incendio o 
descarga eléctrica.
PRECAUCIÓN: Inserte completamente el 
enchufe para evitar descargas eléctricas. (Para 
regiones con enchufes polarizados: la clavija 
ancha debe coincidir con la ranura ancha para 
evitar descargas eléctricas).

Advertencia

• Nunca desmonte la carcasa de este aparato.
• Nunca lubrique ninguna pieza de este aparato.
• Nunca al haz láser del interior de este aparato.
• Nunca coloque este aparato sobre otro equipo 

eléctrico.
• Mantenga este aparato alejado de la luz solar 

directa, llamas desnudas o calor.
• Asegúrese de tener siempre fácil acceso al cable 

de alimentación, enchufe o adaptador para 
desconectar el aparato de la corriente.

Nota

• La placa de características se encuentra en la 
parte inferior del producto.

• 
libre alrededor del producto para su 
ventilación.

• 
fabricante.

• No exponga el producto a goteos ni 
salpicaduras.

• No coloque ninguna fuente de peligro 
sobre el producto (por ejemplo, objetos 
llenos de líquido. velas encendidas).

• Si se utiliza la clavija de red o el conector 
del aparato como dispositivo de 
desconexión, deberá poder accionarse 
fácilmente. 

• Utilice el producto de manera segura en un 
entorno con una temperatura entre 0 °C y 
40 °C.

Marcas comerciales

La palabra y los logotipos de Auracast™ son 
marcas comerciales propiedad de Bluetooth 
SIG, Inc. y otros usos de dichas marcas por 
parte de MMD Hong Kong Holding Limited se 
realizan bajo licencia.
Otras marcas registradas y nombres 
comerciales son propiedad de sus respectivos 
dueños.

La realización de copias no autorizadas 
de material protegido contra copia, 
incluidos programas informáticos, archivos, 
transmisiones y grabaciones de sonido, puede 
suponer una infracción de los derechos de 
autor y constituir un delito. Este equipo no 

La palabra y los logotipos de Bluetooth® son 
marcas comerciales registradas propiedad 
de Bluetooth SIG, Inc. y otros usos de dichas 
marcas por parte de MMD Hong Kong Holding 
Limited se realizan bajo licencia.
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2 Su tocadiscos
¡Enhorabuena por su compra y bienvenido 

soporte que ofrece Philips, registre su producto 
en www.philips.com/support.

Introducción
Con este tocadiscos, puede:
• Reproducir discos de vinilo.
• Escuchar música a través de Bluetooth.
• Reproducir música desde la entrada de 

audio.
• Disfrutar de la música a través de los 

auriculares.
• Compatible con salida Bluetooth y salida 

auxiliar.
• Compatible con el receptor Auracast™ y la 

transmisión Auracast™.
• Utilizar la aplicación para controlar la 

unidad.

Contenido de la caja

paquete:

• Unidad principal
• Tapete 

antideslizante
• Adaptador de  

45 rpm
• Adaptador de 

corriente

• Guía de inicio 
rápido

• Hoja de 
seguridad

• Tarjeta de 
garantía

Nota

• La cantidad de adaptadores de corriente y el 
tipo de enchufe varían según la región. 

• Las imágenes, ilustraciones y dibujos que 
aparecen en este manual de usuario son solo 
para referencia. El aspecto del producto real 
puede variar.

/10 /98

Safety
information
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Vista general de la unidad principal

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Púrpura intermitente 
(rápido)

Transmisión Auracast™ sin cifrar 
desactivada 

Blanco intermitente 
(lento) Emparejamiento de salida Bluetooth

Blanco sólido Salida Bluetooth conectada
Blanco intermitente 
(rápido) Salida Bluetooth desconectada

Rojo intermitente Operación no válida

d 
• Saltar a la pista anterior.
• Canal de transmisión Auracast™ anterior.

e 
• Reproducir o pausar.
• Modo de emparejamiento.

f 
• Saltar a la pista siguiente.
• Siguiente canal de transmisión Auracast™.

g 
• En el modo receptor Auracast, pulse para 

volver a buscar el canal de transmisión 
Auracast™.

• Pulse para cambiar al modo receptor 
Auracast™.

• Mantenga pulsado durante más de  
3 segundos para activar/desactivar el 
modo de transmisión Auracast™.

a /
• Pulse para encender/apagar el dispositivo. 
• Cambie la fuente 

(Phono/Bluetooth/Entrada de audio).
b Indicador LED 1
• Indicador LED de fuente.

Estado de función (consulte la tabla 
siguiente).

LED 1 Estado
Rojo sólido Espera
Azul sólido Bluetooth conectado
Azul intermitente (rápido) Vinculación Bluetooth
Azul intermitente (lento) Bluetooth desconectado
Rosa sólido Entrada de audio
Marrón claro sólido Fono
Cian sólido Receptor Auracast™

c Indicador LED 2
• Indicador LED de Auracast™/salida 

Bluetooth.
Estado de función (consulte la tabla 
siguiente).

LED 2 Estado
Cian intermitente 
(lento) Búsqueda del receptor Auracast™

Cian sólido Receptor Auracast™ conectado
Cian intermitente (muy 
lento) Receptor Auracast™ inactivo

Transmisión Auracast™ cifrada
Ámbar intermitente 
(rápido)

Transmisión Auracast™ cifrada 
desactivada 

Púrpura sólido Transmisión Auracast™ sin cifrar
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h BT OUT (SALIDA BLUETOOTH)
• Pulse para activar la salida Bluetooth.
• Mantenga pulsado para desactivar la 

salida Bluetooth.

i 
• Conecte los auriculares.

j Botón de VOLUME (VOLUMEN)
• Ajustar el nivel de volumen.
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Vista general de la unidad principal

11

13

14

15

16

17

18

19

21

22

20

12

k PLATO
• Posición donde se coloca el disco de vinilo.

l EJE CENTRAL
• El eje mantiene el plato del tocadiscos 

estable y centrada.

m CONTRAPESO
• Equilibra la presión de la aguja.

n ADAPTADOR DE 45 RPM
• Coloque el adaptador sobre el eje central 

cuando reproduzca discos de vinilo de 7 
pulgadas con agujeros centrales grandes.

o SOPORTE DEL BRAZO
• Utilice este soporte para sostener el brazo 

cuando no lo utilice.

p PALANCA DE ELEVACIÓN DEL 
BRAZO

• Se utiliza para controlar la elevación y 

aguja.

q DESLIZADOR AUTO STOP (PARADA 
AUTOMÁTICA)

• Función de parada automática 
ENCENDIDO/APAGADO.

r DESLIZADOR SPEED (VELOCIDAD)
• Cambie la velocidad (33-1/3/45/78 RPM).

s BRAZO
• Mueva la aguja para que se deslice sobre 

el disco.

t CLIP DEL BRAZO
• Fije el brazo para protegerlo cuando no lo 

utilice.

u PORTACÁPSULAS
• Conecta la cápsula y el brazo.

v CÁPSULA
• Modelo de cápsula: AT3600LA
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Vista general de la unidad principal

23 24 25

26

w CONECTOR DE SALIDA RCA
• Conéctelo a un altavoz externo mediante 

un cable RCA (no incluido).

x CONECTOR AUDIO INPUT (ENTRADA 
DE AUDIO)

• Conecte el dispositivo externo mediante 
un cable de 3,5 mm (no incluido).

y CONECTOR DC IN (ENTRADA DE CC)
• Conecte el adaptador de corriente.

z CUBIERTA ANTIPOLVO
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3 Empezar
Precaución

• El uso de controles o ajustes o la realización de 
procedimientos distintos de los aquí indicados 
puede provocar una exposición peligrosa a la 
radiación u otro funcionamiento inseguro.

• Siga siempre las instrucciones de este capítulo 
en orden.

Conectar a la 
alimentación
Conecte el adaptador de corriente a la toma 
de corriente de la pared.

Precaución

• ¡Riesgo de daños al producto! Compruebe 
que la tensión de la fuente de alimentación 
corresponda a la tensión impresa en la parte 
posterior o inferior de la unidad.

• ¡Riesgo de descarga eléctrica! Antes de 
enchufar el adaptador, asegúrese de que el 

el adaptador, tire siempre del enchufe, nunca 
del cable.

• Antes de conectar el adaptador, asegúrese de 
haber completado todas las demás conexiones.

Encendido/apagado
Pulse el botón         para encender la unidad.

 » El producto cambia a la última fuente 
seleccionada.

Pulse el botón         para apagar la unidad.

 » La unidad pasará a modo de espera.

Gire la rueda  para cambiar la fuente.
 » Phono/Bluetooth/Entrada de audio.

Ajustar el nivel de 
volumen
Gire la rueda VOLUME para ajustar el nivel de 
volumen.
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4 Funcionamiento 
del tocadiscos

Reproducción de discos 
de vinilo
 
1 

plana y nivelada.
2 Coloque la alfombrilla antideslizante sobre 

el plato antes de colocar el disco de vinilo.
3 Utilice el interruptor de velocidad situado 

junto al brazo fonocaptor para ajustar 
la velocidad (33-1/3, 45 y 78 RPM) que 
corresponda al disco.

33rpm

45rpm

78rpm

4 Utilice el interruptor de parada automática 
situado junto al brazo fonocaptor para 
activar o desactivar la función de parada 
automática. (45 RPM no aplicable)

5 Tire suavemente de la cubierta de la aguja 
hacia adelante en paralelo para retirarla 
antes de reproducir.

6 Gire la rueda  a la fuente Phono.
 » El LED 1 se ilumina en color marrón 

sólido.

Marrón

7 Desbloquee el clip del brazo fonocaptor 
y utilice la palanca de elevación para 
levantar el brazo fonocaptor.

8 Utilice la palanca de elevación para alinear 
la aguja sobre el disco.

9 Utilice la palanca de elevación para bajar 
el brazo fonocaptor sobre el disco y 
comenzar la reproducción.

Consejo

• Coloque el adaptador de 45 RPM sobre el eje 
central cuando reproduzca discos de vinilo de 7 
pulgadas con agujeros centrales grandes.

• Cuando no lo utilice, vuelva a colocar el 
adaptador de 45 RPM en el soporte del 
adaptador junto al brazo fonocaptor.

• Es normal que los discos de 78 RPM se 
reproduzcan con un sonido crepitante, debido a 
las características propias del disco.
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Detiene la reproducción
1 Utilice la palanca de elevación para 

levantar el brazo fonocaptor y utilice el 
dedo para volver a colocarlo en el soporte.

2 Baje la palanca de elevación y bloquee el 

b

a

3 Instale la cubierta de la aguja para 
proteger la punta.

Precaución

• No doble ni fuerce la aguja al introducirla en el 
cartucho.

• No toque la punta de la aguja para evitar 
lesiones en las manos.

• Apague la unidad antes de sustituir la aguja.

Sustitución de la aguja
Extracción de la aguja del brazo fonocaptor:
1 Coloque los dedos en la punta de la aguja 

y empuje hacia abajo en la dirección «A».

2 Tire de la aguja hacia la dirección «B».

3 Sujete la punta de la aguja e inserte el otro 
extremo presionando hacia la dirección 
«C». Modelo de aguja: AT3600 (no 
incluida).

4 Empuje la aguja hacia arriba en la dirección 
«D» hasta que encaje en la punta.
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Retire la cubierta 
antipolvo
1 Abra la cubierta antipolvo.

2 Levante la cubierta antipolvo verticalmente 
desde la base de la bisagra.

5 Escuchar música 
por Bluetooth®

Conectar el Bluetooth®
1 Gire la rueda  para cambiar a la fuente 

Bluetooth y el LED 1 parpadeará en azul.
2 Seleccione [Philips TAV3000] en su 

dispositivo habilitado para Bluetooth.
 » Cuando el emparejamiento y 

la conexión se hayan realizado 
correctamente, el indicador de 
Bluetooth se iluminará en azul y la 
unidad emitirá un sonido de aviso.

Philips TAV3000

3 Reproduzca el audio desde el dispositivo. 
• Pulse los botones  del 

producto o el dispositivo para saltar a 
la pista anterior/siguiente.

• Pulse el botón  del producto o el 
dispositivo para reproducir/pausar la 
pista.

Desconectar el 
Bluetooth®
• Desactive Bluetooth en su dispositivo.
• Mantenga pulsado el botón  en la 

unidad durante 3 segundos para acceder 
al modo de emparejamiento.

 » El LED 1 parpadea en azul.
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Borrar los registros 
de emparejamiento 
Bluetooth®
• Mantenga pulsado el botón  de la 

unidad durante 3 segundos en modo de 
desconexión.

Nota

• No se garantiza la compatibilidad con todos los 
dispositivos Bluetooth.

• Cualquier obstáculo entre la unidad y el 
dispositivo puede reducir el alcance operativo.

• El alcance operativo efectivo entre esta 
unidad y su dispositivo con Bluetooth es de 
aproximadamente 10 metros (espacio abierto). 

6 Funcionamiento 
de Auracast™

Puede transmitir su música a este tocadiscos 
o a cualquier otro producto compatible con 
Auracast™.

Receptor Auracast™
1 Pulse brevemente el botón  en el plato 

giratorio o seleccione Control de fuente 
en la aplicación Philips Entertainment 
para cambiar a la fuente del receptor 
Auracast™.

 » El LED 1 se ilumina en color cian sólido 
y el LED 2 parpadea en color cian. Oirá 
el sonido de aviso de la unidad.

2 Si introduce la fuente Auracast™ por 
primera vez o si la lista de emisoras está 
vacía, el producto realiza una exploración 
completa automáticamente.

3 El tocadiscos buscará automáticamente 
las transmisiones Auracast™ cercanas y se 
conectará a la transmisión sin cifrar con la 
señal más potente.
• Introduzca la misma contraseña que 

Auracast™ desde su teléfono móvil, 
dongle o dispositivo.

4 En su dispositivo móvil o dongle 
compatible con Auracast™, siga las 
instrucciones para activar la transmisión 
Auracast™.

5 Una vez establecida la conexión, el LED 2 
se iluminará en color cian sólido.

6 Seleccione y reproduzca audio desde 
su dispositivo móvil, dongle o producto 
compatible con Auracast™ en la unidad.

7 Siga la conexión Auracast™ en cualquier 
producto adicional compatible con 
Auracast™ que quiera incluir. Pulse 
brevemente los botones  para 
seleccionar un canal de transmisión 
Auracast™.
• Solo se seleccionan las transmisiones 

8 Vuelva a pulsar brevemente el botón  
para volver a buscar las transmisiones 
Auracast™.
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Desconectar el receptor 
Auracast™
• Cambie su tocadiscos a otra fuente.
• Desactive la transmisión Auracast™ en su 

dispositivo móvil, dongle o producto.

Transmisión Auracast™
1 En la fuente Phono/Bluetooth/Entrada 

de audio, mantenga pulsado el botón 
 de su tocadiscos durante 3 segundos 

o seleccione Control de fuente en la 
aplicación Philips Entertainment ( /
transmisión Auracast™) para acceder a la 
transmisión Auracast™.

2 En la aplicación Philips Entertainment, 

seleccione Público (transmisión sin cifrar) o 
Personal (transmisión cifrada) en el emisor 
Auracast™.
• Cuando se selecciona la transmisión 

sin cifrar, el LED 2 se ilumina en color 

desde el tocadiscos.
• Cuando se selecciona la transmisión 

cifrada, el LED 2 se ilumina en color 

desde el tocadiscos.
3 Puede emitir a cualquier número de 

productos compatibles con Auracast™. 
Siga las instrucciones para habilitar la 
conexión Auracast™.

4 Si el canal de transmisión Auracast está 
cifrado, los productos receptores Auracast 
deben introducir la contraseña para poder 
escucharlo.
• Una vez conectados, el LED 2 de los 

productos compatibles con Auracast™ 

5 Gire la rueda  para cambiar entre Phono/
Bluetooth/Entrada de audio y reproducir 
diferentes fuentes de audio.

Desconectar la 
transmisión Auracast™
• Mantenga pulsado el botón  de su 

tocadiscos durante 3 segundos.
• Salga de la transmisión Auracast™ desde 

su tocadiscos.
 » El LED 2 parpadeará en color púrpura 

o ámbar.
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7 Funcionamiento 
de la salida 
Bluetooth (BT-
Out)

Conecte a un 
dispositivo habilitado 
para Bluetooth
1 En la fuente Phono/Entrada de audio, 

pulse el botón BT OUT para entrar en 
el modo de emparejamiento de salida 
Bluetooth.

 » El LED 2 parpadeará en color blanco.

2 Asegúrese de que su dispositivo habilitado 
para Bluetooth está en modo de 
emparejamiento.

3 El tocadiscos comienza a buscar y 
emparejarse automáticamente con el 
dispositivo Bluetooth más cercano o con la 
señal más potente.

4 Una vez conectado, oirá el sonido de aviso 
del tocadiscos.

 »

Nota

• Si el emparejamiento falla, pulse de nuevo 
el botón BT OUT para realizar el escaneo de 
dispositivos con Bluetooth.

Desconectar la salida 
Bluetooth
Mantenga pulsado el botón BT OUT del 
tocadiscos durante 3 segundos.
 » El LED 2 pasa de blanco sólido a blanco 

parpadeante.
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8 Otras funciones

Escuchar un dispositivo 
externo
Puede escuchar un dispositivo externo a través 
de este tocadiscos con un cable de audio.
1 Utilice un cable de entrada de audio 

(no incluido) conectando un extremo al 
dispositivo externo y el otro extremo de  
3,5 mm a la toma AUDIO IN situada en la 
parte posterior de la unidad.

2 Gire la rueda  para cambiar a la fuente 
de entrada de audio.
» El LED 1 se ilumina en rosa sólido.

3 Comience a reproducir el dispositivo 
(consulte el manual de usuario del 
dispositivo).

Puede conectar la unidad a un altavoz 
externo mediante un cable de audio:
1 Conecte el cable RCA (no incluido) al 

altavoz externo.
» Conector ROJO: conéctelo a la salida 

del canal R.
» Conector BLANCO: conéctelo a la 

salida del canal L.

2 El volumen se controla mediante el altavoz 
externo.

Salida de auriculares
• Conecte los auriculares a través del 

conector de auriculares  situado en la 
parte frontal del tocadiscos.

• Gire la rueda VOLUME para ajustar el nivel 
de volumen.



16 ES

9 Aplicación 
Philips 
Entertainment

Descarga de la 
aplicación
Escanee el código QR y pulse el botón 
«Descargar», o busque «Philips Entertainment» 
en Apple App Store o Google Play para 
descargar la aplicación.

philips.to/entapp

La aplicación Philips Entertainment le permite 
controlar la música que escucha. Puede usar su 
dispositivo inteligente para elegir fácilmente 
el estilo de sonido que desea, cambiar entre 
fuentes y mucho más.

Emparejar la aplicación 
con el tocadiscos

1 Inicie la aplicación Philips Entertainment 
en su dispositivo móvil.

2 Asegúrese de que el el ajuste Bluetooth del 
dispositivo móvil está activado.

3 Si conecta la aplicación Philips 
Entertainment con su tocadiscos por 
primera vez, se le pedirá que empareje la 
aplicación con su tocadiscos.

4 Pulse el botón  del tocadiscos para que la 
aplicación pueda detectarlo y controlarlo.
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Elija su sonido
Puede elegir el sonido ideal para su música.

Seleccionar el efecto 
ecualizador (EQ)
Pulse el icono  de la aplicación para 

que se adapten a su música: Equilibrado/
Cálido/Brillante/Potente/Nítido.

Selección de fuente
Pulse el icono  en la aplicación para 
seleccionar Phono/Bluetooth/Receptor 
Auracast™/Entrada de audio.
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Recibir transmisiones 
Auracast™ sin cifrar
1 Seleccione la fuente del receptor 

Auracast™.

2 Pulse [Transmisiones Auracast™] 
para acceder a la lista de transmisiones 
Auracast™.

3 Cuando se selecciona una fuente de 
reproducción sin cifrar desde un teléfono 
móvil o un dongle, el tocadiscos la buscará 
y se conectará a ella.
» Asegúrese de activar la transmisión 

Auracast™ en su teléfono móvil, 
dongle o producto.

Recibir transmisiones 
Auracast™ cifradas
1 Seleccione la fuente del receptor 

Auracast™.

2 Pulse [Transmisiones Auracast™] 
para acceder a la lista de transmisiones 
Auracast™.
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3 Cuando se selecciona una fuente de 
reproducción cifrada desde un teléfono 
móvil, un dongle o un producto, se le 
pedirá que introduzca una contraseña. 
Introduzca la misma contraseña que 

Auracast™ desde su teléfono móvil, dongle 
o producto.
» Asegúrese de activar la transmisión 

Auracast™ en su teléfono móvil, 
dongle o producto.

Seleccionar la 
transmisión Auracast™
1 Pulse el icono  en la aplicación para 

acceder a la lista de ajustes generales.

2 Seleccione transmisiones Público o 
Personal.

3 Introduzca la contraseña cuando 
seleccione Personal (transmisión cifrada).
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4 Mantenga pulsado el botón  del 
tocadiscos para acceder al modo de 
emparejamiento Auracast™.

Seleccionar la salida 
Bluetooth (BT OUT)
1 Pulse el icono  en la aplicación para 

acceder a la lista de ajustes generales.

2 Active [Salida Bluetooth] y comience a 
buscar.

3 Los dispositivos que se hayan emparejado 
anteriormente aparecerán en Dispositivos 
emparejados y los que no se hayan 
emparejado aparecerán en Dispositivos 
detectados.

4 Seleccione el dispositivo al que desea 
conectar la salida Bluetooth.
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Mando a distancia
Pulse el icono «mando a distancia» para 
acceder y utilizar su dispositivo móvil a través 
de la aplicación Philips Entertainment como 
mando a distancia para controlar el tocadiscos.

Guía del usuario
Para más información sobre el uso de este 
producto, pulse el icono  de la aplicación 
que encontrará en [Manual del usuario] y 
[Guía de inicio rápido].

Actualización de 

Actualice el producto a la última versión 

funciones y soporte.

última versión a través de la aplicación Philips 
Entertainment.
Vata a  y pulse 
Descargar y actualizar. Si se libera la 
actualización, se puede pulsar el icono 
Descargar y actualizar para proceder 
automáticamente.
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Una vez que el producto esté conectado a 
la aplicación Philips Entertainment, podrá 

forma inalámbrica. Actualice siempre a la 

rendimiento del producto.
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10 Información 
sobre el 
producto

Nota

• La información del producto está sujeta a 
cambios sin previo aviso.

Potencia de salida
Fono: 3 W x 2 THD 10 %
Bluetooth/Entrada de 
audio: 6 W x 2 THD 10 %

Altavoz

Frecuencia de respuesta 60 Hz-20 KHz

Canal de sonido 2.0 CH

Altavoces 2 x 2,25" de rango 
completo 4

Mejora de graves 1 puertos de graves

Bluetooth

Versión de Bluetooth V5.4

Banda de frecuencia del 
Bluetooth 2402-2480 MHz

Velocidad de transferencia 
(e.i.r.p. máx.)

BLE (e.i.r.p. máx.)

compatibles A2DP, AAC, SBC, LC3

Tocadiscos

Velocidades del tocadiscos 33-1/3 RPM, 45 RPM y 
78 RPM

ENTRADA DE AUDIO

Nivel de entrada de audio RMS 800 mV ± 100 mV 

Automática

Función de parada 
automática

Activar/desactivar la 
parada automática  
(45 RPM no aplicable) 

Modelo de aguja AT3600LA

Información general

Alimentación 12,0 V  1,0 A

Consumo energético en 
funcionamiento 7 W

Consumo energético en 
espera

Dimensiones (An. x Al. x Pr.)

Peso (unidad principal) 4,35 kg

(Basado en la norma IEC 60268. Esta clasificación no ha sido probada según la norma FTC.)
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11 Resolución de 
problemas

Advertencia

• Nunca la carcasa de este aparato.

Nunca intente reparar usted mismo el sistema 
para mantener la validez de la garantía. Si 
tiene algún problema al usar esta unidad, 
siga estos puntos antes de solicitar servicio de 
mantenimiento. Si el problema no se resuelve, 
vaya a la página web de Philips  
(www.philips.com/support). Cuando se ponga 
en contacto con Philips, asegúrese de tener la 
unidad cerca y disponer del número de modelo 
y el número de serie.

No se enciende
• Compruebe si el adaptador de corriente de 

la unidad está conectado correctamente.
• Compruebe si hay corriente en la toma de 

CA.

No hay sonido
• Compruebe el volumen.
• Compruebe si la fuente está seleccionada 

correctamente. 
• Compruebe si el cable de conexión está 

conectado correctamente.

La unidad no responde
• Desconecte y vuelva a conectar el 

adaptador de corriente, y luego encienda 
la unidad nuevamente. 

• Como función de ahorro de energía, 
el sistema se apaga automáticamente 

reproducción de la pista y no se accione 
ningún mando.

El disco suena demasiado rápido o 
demasiado lento 
• Compruebe si la velocidad seleccionada es 

la adecuada para el disco de vinilo.

El tocadiscos gira, pero no se oye ningún 
sonido
• Compruebe el volumen.
• Compruebe si la fuente está correctamente 

conectada al Phono.
• Compruebe si la cubierta de la aguja se ha 

retirado correctamente.
• Compruebe si la palanca de elevación del 

brazo está ya presionada para que caiga 
sobre el disco.

La calidad del audio es mala después de 
conectar un dispositivo compatible con 
Bluetooth.
• La recepción del Bluetooth es mala. 

Acerque el dispositivo a este producto o 
retire los obstáculos entre ambos.

Disminución del rendimiento del audio del 
tocadiscos 
• Compruebe si la aguja del tocadiscos está 

desgastada. Sustituya la aguja.

No se puede conectar Bluetooth con esta 
unidad.
• Compruebe si el dispositivo no es 

esta unidad. Los formatos de estos archivos 
no son compatibles. 

• Compruebe si la función Bluetooth del 
dispositivo está desactivada. Consulte el 
manual de usuario de su aparato para 
saber cómo activar la función.

• Compruebe que esta unidad no esté en 
modo de emparejamiento. 

• Compruebe que esta unidad no esté 
ya conectada con otro dispositivo con 
Bluetooth. Desconecte ese dispositivo y 
vuelva a intentarlo.



25ES

12 Aviso

Conformidad

dispositivo sin la expresa aprobación de MMD 
Hong Kong Holding Limited pueden invalidar 
la autorización del usuario para utilizar el 
producto. Por la presente, TP Vision Europe B.V. 
declara que el producto cumple los requisitos 
undamentales y otras provisiones relevantes de 
la directiva 2014/53/EU y UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No. 1206. Puede encontrar 
la declaración de conformidad en  
www.philips.com/support.

Este producto es conforme a los 
requisitos de interferencias de radio 
de la Comunidad Europea.

El producto está diseñado y fabricado 
con materiales y componentes de 
alta calidad que pueden reciclarse y 
reutilizarse.

Este símbolo indica que el producto 
no debe desecharse con los residuos 
domésticos y se debe entregar en 
una instalación de recogida para 
su reciclaje adecuado. Sigas las 
normas locales y nunca elimine el 
producto con los residuos domésticos 
normales.
La correcta eliminación de los 
productos usados ayuda a prevenir 
consecuencias negativas para el 
medioambiente y la salud humana.
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Información de la FCC
Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las Normas 
de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes:
(1)  Este dispositivo no puede causar interferencias 

perjudiciales, y
(2)  Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 

recibida, incluidas las que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

NOTA: Este dispositivo ha sido probado y cumple con 
los límites para un dispositivo digital de Clase B, de 
acuerdo con la Sección 15 de las Normas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección aceptable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este dispositivo genera, 
utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia 
y, si no se instala ni se utiliza según las instrucciones, 
puede provocar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio.

Sin embargo, no se garantiza que no puedan producirse 
interferencias perjudiciales en una instalación 
determinada. Si el dispositivo ocasiona interferencias 
perjudiciales en la recepción de radio o televisión (para 
comprobarlo, apáguelo y vuelva a encenderlo), se 
recomienda que pruebe las siguientes soluciones para 
resolver el problema:
 • Reoriente o reposicione la antena receptora.
 • Aumente la separación entre el dispositivo y el 

receptor.
 • Conecte el dispositivo a una toma de corriente que 

esté en un circuito distinto al del receptor. 
 • Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado 

de radio o televisión para obtener ayuda.

IC Canadá: CAN ICES-(B)/NMB-(B)
Este dispositivo contiene transmisores y receptores 
exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos 
de licencia del Departamento de Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá.
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes:
 • Este dispositivo no debe causar interferencias dañinas.
 • Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 

recibida, incluyendo aquellas que puedan causar un 
uso indeseado.

Declaración de exposición a la radiación de la FCC e IC
 • Este dispositivo cumple con los límites de exposición a 

la radiación de la FCC y Canadá establecidos para un 
entorno no controlado.

 • Este dispositivo debe instalarse y utilizarse con una 
distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el 
cuerpo.

 • Este transmisor no se debe colocar ni utilizar junto con 
otros transmisores o antenas.

ADVERTENCIA
Los cambios o  que no hayan sido 
expresamente aprobados por la parte responsable del 
cumplimiento podrían invalidar el derecho del usuario de 
utilizar el dispositivo.
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